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II 

(Icke-lagstiftningsakter) 

FÖRORDNINGAR 

RÅDETS FÖRORDNING (EU) 2018/275 

av den 23 februari 2018 

om ändring av förordning (EG) nr 765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING, 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 215, 

med beaktande av rådets beslut 2012/642/Gusp av den 15 oktober 2012 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland (1), 

med beaktande av det gemensamma förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik 
och Europeiska kommissionen, och 

av följande skäl: 

(1)  Rådets förordning (EG) nr 765/2006 (2) förbjuder export till personer, enheter eller organ av utrustning som 
skulle kunna användas för internt förtryck i Vitryssland samt mot tillhandahållandet av därtill kopplat tekniskt 
bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd. 

(2)  Förordning (EG) nr 765/2006 ger verkan åt de åtgärder som föreskrivs i beslut 2012/642/Gusp. 

(3)  Rådets beslut (Gusp) 2018/280 (3), genom vilket beslut 2012/642/Gusp ändras, föreskriver ett undantag från 
exportförbudet för vissa typer av finkalibriga sportskyttegevär, finkalibriga sportskyttepistoler och finkalibrig 
ammunition, och från förbudet för därtill kopplat bistånd och tjänster, samtidigt som man beaktar att exporten 
av sådan utrustning bör omfatta ett begränsat antal. 

(4)  Förordning (EG) nr 765/2006 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  Inget i denna förordning påverkar de licenskrav som fastställs i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
nr 258/2012 (4). 

(6)  För att säkerställa att de åtgärder som föreskrivs i denna förordning är verkningsfulla bör denna förordning träda 
i kraft omedelbart. 
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(1) EUT L 285, 17.10.2012, s. 1. 
(2) Rådets förordning (EG) nr 765/2006 av den 18 maj 2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland (EUT L 134, 20.5.2006, s. 1). 
(3) Rådets beslut (Gusp) 2018/280 av den 23 februari 2018 om ändring av beslut 2012/642/Gusp om restriktiva åtgärder mot Vitryssland  

(se sidan 16 i detta nummer av EUT). 
(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 258/2012 av den 14 mars 2012 om genomförande av artikel 10 i FN:s protokoll om 

olaglig tillverkning av och handel med eldvapen, delar till eldvapen och ammunition, bifogat till Förenta nationernas konvention mot 
gränsöverskridande organiserad brottslighet (FN:s protokoll om skjutvapen), och om införande av exporttillstånd, import- och transiter­
ingsåtgärder för skjutvapen, delar till skjutvapen och ammunition (EUT L 94, 30.3.2012, s. 1). 



HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 765/2006 ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 1a ska följande punkter läggas till: 

”5. Med avvikelse från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i de medlemsstater som förtecknas i bilaga II ge 
tillstånd till försäljning, tillhandahållande, överföring eller export av sportskyttegevär, sportskyttepistoler och 
ammunition till dessa, enligt förteckningen i bilaga V, som även överensstämmer med de specifikationer som 
definieras i Internationella sportskytteförbundets vägledning för utrustningskontroll, på de villkor som de 
myndigheterna anser vara lämpliga, om de fastställer att sådan utrustning är avsedd endast för användning under 
idrottsevenemang och idrottsträning, som erkänns av Internationella sportskytteförbundet. 

6. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om sin avsikt att 
bevilja ett undantag i enlighet med punkt 5 senast tio dagar före beviljandet av tillståndet, inklusive den berörda 
utrustningens typ och kvantitet och tänkta användning.”  

2. I artikel 1b ska följande punkter läggas till: 

”5. Med avvikelse från punkt 1 får de behöriga myndigheterna i de medlemsstater som förtecknas i bilaga II ge 
tillstånd till direkt eller indirekt tillhandahållande av tekniskt bistånd, förmedlingstjänster, finansiering eller finansiellt 
bistånd som hänför sig till sportskyttegevär, sportskyttepistoler och ammunition till dessa, enligt förteckningen 
i bilaga V, som även överensstämmer med de specifikationer som definieras i Internationella sportskytteförbundets 
vägledning för utrustningskontroll, på de villkor som de myndigheterna anser vara lämpliga, om de fastställer att 
sådan utrustning är avsedd endast för användning under idrottsevenemang och idrottsträning, som erkänns av 
Internationella sportskytteförbundet. 

6. Den berörda medlemsstaten ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om sin avsikt att 
bevilja ett undantag i enlighet med punkt 5 senast tio dagar före beviljandet av tillståndet, inbegripet arten av därtill 
kopplat bistånd eller tjänster.”  

3. Texten i bilagan till denna förordning ska läggas till som bilaga V. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 februari 2018. 

På rådets vägnar 
E. ZAHARIEVA 

Ordföranden  
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BILAGA 

”BILAGA V 

Sportskyttegevär, sportskyttepistoler och ammunition som avses i artikel 1a.5 och i artikel 1b.5, endast avsedda för 
användning under idrottsevenemang och idrottsträning, enligt följande: 

ex 9303 30 Sportskyttegevär med kaliber.22 tum 

ex 9302 Sportskyttepistoler med kaliber.22 tum 

ex 9306 30 10 Ammunition till sportskyttepistoler med kaliber.22 tum 

ex 9306 30 90 Ammunition till sportskyttegevär med kaliber.22 tum”    
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/276 

av den 23 februari 2018 

om ändring av genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 vad gäller ändringar av fastställandet av 
delmål och mål för aktivitetsindikatorer i resultatramen för de europeiska struktur- och 

investeringsfonderna 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 av den 17 december 2013 om 
gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, Sammanhåll­
ningsfonden, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska havs- och fiskerifonden som 
omfattas av den gemensamma strategiska ramen, om allmänna bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 
Europeiska socialfonden och Sammanhållningsfonden och Europeiska havs- och fiskerifonden samt om upphävande av 
rådets förordning (EG) nr 1083/2006 (1), särskilt artikel 22.7 femte stycket, och 

av följande skäl: 

(1)  I artikel 5.3 i kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 (2) fastställs krav för fastställandet av 
delmål och mål för aktivitetsindikatorer i resultatramen för de olika europeiska struktur- och investeringsfonderna  
(nedan kallade ESI-fonderna). 

(2)  Kraven i artikel 5.3 i genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 innebär att de förvaltande myndigheterna för 
Europeiska regionala utvecklingsfonden (Eruf), Sammanhållningsfonden och – i särskilda fall – Europeiska 
jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu) endast ska rapportera utfall för delmål och mål i resultatramen 
om dessa levererats av insatser där alla de åtgärder som ger utfall har genomförts fullt ut. 

(3)  För att förenkla rapporteringsförfarandena, öka rättssäkerheten och se till att uppnåendet av ett delmål eller ett 
mål för en aktivitetsindikator i resultatramen kan bedömas på grundval av de uppgifter som bäst speglar 
framstegen i genomförandet bör artikel 5.3 i genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 ändras för att 
harmonisera kraven för alla ESI-fonder. 

(4)  Eftersom sysselsättningsinitiativet för unga har fått ökade budgetmedel och dess löptid har förlängts till slutet av 
programperioden bör artikel 7.4 i genomförandeförordning (EU) nr. 215/2014 ändras för att fastställa hur 
uppnåendet av målen bör bedömas. 

(5)  För göra det möjligt att snabbt genomföra de planerade åtgärderna bör denna förordning träda i kraft dagen efter 
det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

(6)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från samordningskommittén för de 
europeiska struktur- och investeringsfonderna. 

(7)  Genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 bör därför ändras i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 ska ändras på följande sätt:  

1. Artikel 5.3 ska ersättas med följande: 

”3. Delmålen och målen för en aktivitetsindikator ska avse de värden som uppnåtts för insatser där alla de åtgärder 
som ger utfall har genomförts fullt ut, men där inte nödvändigtvis alla relaterade utbetalningar har gjorts, eller de 
värden som uppnåtts för insatser som startats, men där vissa av åtgärderna som ger utfall fortfarande pågår, eller 
båda.” 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 215/2014 av den 7 mars 2014 om tillämpningsföreskrifter till Europaparlamentets 

och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 om fastställande av gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, 
Europeiska socialfonden, Sammanhållningsfonden, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska havs- och 
fiskerifonden och om fastställande av allmänna bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, 
Sammanhållningsfonden och Europeiska havs- och fiskerifonden när det gäller metoder för stöd till klimatförändringsmål, fastställande 
av delmål och mål i resultatramen samt nomenklaturen för insatskategorier för de europeiska struktur- och investeringsfonderna  
(EUT L 69, 8.3.2014, s. 65). 



2. Artikel 7.4 ska ersättas med följande: 

”4. Om medlen för sysselsättningsinitiativet för unga ingår i ett prioriterat område i enlighet med artikel 18.c 
i förordning (EU) nr 1304/2013 ska en separat resultatram upprättas för sysselsättningsinitiativet för unga och 
bedömningen av om delmålen och målen för initiativet har uppnåtts ska göras separat från den andra delen av det 
prioriterade området.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 februari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/277 

av den 23 februari 2018 

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2015/207 vad gäller ändringar av modellerna för 
genomföranderapporterna om målet Investering för tillväxt och sysselsättning och om målet 
Europeiskt territoriellt samarbete och av modellerna för framstegsrapporten och de årliga 
kontrollrapporterna samt om rättelse av den förordningen vad gäller modellen för 
genomföranderapporten om målet Investering för tillväxt och sysselsättning och den årliga 

kontrollrapporten 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 av den 17 december 2013 om 
fastställande av gemensamma bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, 
Sammanhållningsfonden, Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling och Europeiska havs- och fiskerifonden, 
om fastställande av allmänna bestämmelser för Europeiska regionala utvecklingsfonden, Europeiska socialfonden, 
Sammanhållningsfonden och Europeiska havs- och fiskerifonden samt om upphävande av rådets förordning (EG) 
nr 1083/2006 (1), särskilt artiklarna 111.5 och 127.6, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1299/2013 av den 17 december 2013 om 
särskilda bestämmelser för stöd från Europeiska regionala utvecklingsfonden till målet Europeiskt territoriellt 
samarbete (2), särskilt artikel 14.5, 

efter samråd med samordningskommittén för de europeiska struktur- och investeringsfonderna, och 

av följande skäl: 

(1)  I artikel 52.2 b i förordning (EU) nr 1303/2013 fastställs att framstegsrapporten ska innehålla en bedömning av 
vilka framsteg som gjorts när det gäller unionens strategi för smart och hållbar tillväxt för alla samt i de 
fondspecifika uppdrag som avses i artikel 4.1 i den förordningen, bland annat med beaktande av landsspecifika 
rekommendationer. 

(2)  För att säkerställa överensstämmelse med artikel 52.2 b i förordning (EU) nr 1303/2013 bör man beakta alla 
relevanta landsspecifika rekommendationer i bedömningen, inte bara de nya rekommendationer som avses i del I 
punkt 2 c i bilaga I till kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/207 (3). Modellen för framstegs­
rapporten, inkluderad i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2015/207, bör därför ändras i enlighet med 
detta. 

(3)  För att tydliggöra rapporteringskraven i samband med genomförandet av den integrerade strategin för territoriell 
utveckling bör följande ändras så att de integrerade territoriella investeringarna uttrycklien förtecknas: i) modellen 
för framstegsrapporten, fastställd i del I i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 2015/207, ii) modellen för 
årlig och slutlig genomföranderapport för målet Investering för tillväxt och sysselsättning, fastställd i del B 
i bilaga V till samma förordning samt iii) modellen för genomföranderapporter om målet Europeiskt territoriellt 
samarbete, fastställd i del B i bilaga X till samma förordning. 

(4)  Enligt artikel 50.2 i genomförandeförordning (EU) nr 1303/2013 ska de uppgifter som lämnas i den årliga 
genomföranderapporten för de europeiska struktur- och investeringsfonderna gälla värden för indikatorer för fullt 
genomförda insatser och även, där så är möjligt med tanke på hur långt genomförandet nått, för utvalda insatser. 

(5)  För att förenkla rapporteringsförfarandena, förbättra rättssäkerheten för rapporteringskraven och säkerställa att 
övervakningsuppgifterna avspeglar de faktiska framstegen i genomförandet på ett korrekt sätt, i synnerhet när det 
gäller fleråriga insatser eller insatser som omfattar flera projekt, bör modellerna för årliga genomföranderapporter 
för program genomförda inom målet Investering för tillväxt och sysselsättning som fastställs i bilaga V till 
genomförandeförordning (EU) 2015/207 och inom målet Europeiskt territoriellt samarbete, fastställd i bilaga X 
till samma förordning, ändras. 
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(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 320. 
(2) EUT L 347, 20.12.2013, s. 259. 
(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/207 av den 20 januari 2015 om detaljerade tillämpningsföreskrifter för 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1303/2013 vad gäller modellerna för framstegsrapporten, för inlämning av uppgifter 
om större projekt, för den gemensamma handlingsplanen, för genomföranderapporterna om målet Investering för tillväxt och 
sysselsättning och för förvaltningsförklaringen, revisionsstrategin, revisionsuttalandet och den årliga kontrollrapporten samt metoden 
för utförande av kostnads-nyttoanalysen och, i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1299/2013, vad gäller 
modellen för genomföranderapporter om målet Europeiskt territoriellt samarbete (EUT L 38, 13.2.2015, s. 1). 



(6)  Beloppen och taken enligt artiklarna 70.2 b och 98.2 i förordning (EU) nr 1330/2013 avser endast stöd från 
fonderna och inte det samlade stödet. I flera tabeller i bilaga V till genomförandeförordning (EU) 2015/207, 
”Modell för årlig och slutlig genomföranderapport för målet Investering för tillväxt och sysselsättning”, avses det 
samlade stödet och dessa bör därför rättas. 

(7)  Del C ”Rapporter som lämnas in 2019 samt slutlig genomföranderapport (artikel 50.5 i förordning (EU) 
nr 1303/2013)” i bilaga V till genomförandeförordning (EU) 2015/207 omfattar de delar som i enlighet med 
artikel 50.5 i förordning (EU) nr 1303/2013 ska lämnas in 2019 och läggas fram i den slutliga genomförande­
rapporten, utöver de delar som ska läggas fram i rapporterna för andra år. Punkt 15 i bilaga V till genomförande­
förordning (EU) 2015/207 är en del av del B i den bilagan och bör därför rättas. 

(8)  I artikel 127.1 i förordning (EU) nr 1303/2013 fastställs minimitäckning för icke-statistiska urval. I kolumn C 
i tabell 10.2 (Resultat av revisioner av insatser) i bilaga IX till genomförandeförordning (EU) 2015/207 fastställs 
endast ”Beloppet på oriktiga utgifter i det slumpmässiga urvalet”. Tabell 10.2 bör därför rättas genom att en ny 
kolumn förs in för att ange både den procentandel av insatserna som omfattas och den procentandel av 
utgifterna som omfattas. 

(9) Begreppet ”återstående felprocent” definieras i fotnot 1 till punkt 5.9 i bilaga IX (Modell för den årliga kontroll­
rapporten) till genomförandeförordning (EU) 2015/207. Rubriken i kolumn F i tabell 10.2 (Resultat av revisioner 
av insatser) innehåller dock en annan definition och bör därför rättas. 

(10) På grund av rättelsen av kolumn C i tabell 10.2 (Resultat av revisioner av insatser) i bilaga IX till genomförande­
förordning (EU) 2015/207 genom införandet av en ny kolumn om omfattningen av det slumpmässiga urvalet 
och en förklarande fotnot, samt rättelsen av kolumn F i samma tabell, bör tabell 10.2 (Resultat av revisioner av 
insatser) i bilaga IX för tydlighetens skull ersättas i sin helhet. 

(11)  I syfte att göra det möjligt att snabbt genomföra de planerade åtgärderna bör denna förordning träda i kraft 
dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

(12)  Genomförandeförordning (EU) 2015/207 bör därför ändras och rättas i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE: 

Artikel 1 

Genomförandeförordning (EU) 2015/207 ska ändras på följande sätt:  

1. Bilaga I ska ändras på följande sätt: 

a)  I del I ska punkt 2 c ersättas med följande: 

”c)  En beskrivning av hur de europeiska struktur- och investeringsfonderna bidrar till relevanta landsspecifika 
rekommendationer.” 

b)  I del I punkt 5 ska följande införas som nytt led ca: 

”ca)  Avseende artikel 15.2 a i i förordning (EU) nr 1303/2013 – en översikt av genomförandet av integrerade 
åtgärder för hållbar stadsutveckling. 

<type=’S’ maxlength = 7000 input=’M’>”  

c)  I del III ska rubriken till punkt 11.1 ersättas med följande: 

”11.1 Framsteg när det gäller genomförandet av den integrerade strategin för territoriell utveckling, inklusive 
utveckling av regioner med demografiska utmaningar och permanenta eller naturbetingade nackdelar, 
integrerade territoriella investeringar, hållbar stadsutveckling samt lokalt ledd utveckling inom ramen för 
det operativa programmet.” 

24.2.2018 L 54/7 Europeiska unionens officiella tidning SV     



2. Bilaga V ska ändras på följande sätt: 

a)  I del A tabell 3A ska radernas rubriker ersättas med följande: 

”Kumulativt värde – prestationer som ska levereras genom utvalda insatser [prognos ska tillhandahållas av 
stödmottagarna]” och 

”Kumulativt värde – prestationer som ska levereras genom insatser [faktiskt resultat]”. 

b)  I del B ska rubriken till punkt 14.1 ersättas med följande: 

”14.1 Framsteg när det gäller genomförandet av den integrerade strategin för territoriell utveckling, inklusive 
utveckling av regioner med demografiska utmaningar och permanenta eller naturbetingade nackdelar, 
integrerade territoriella investeringar, hållbar stadsutveckling samt lokalt ledd utveckling inom ramen för 
det operativa programmet.”  

3. Bilaga X ska ändras på följande sätt: 

a)  I del A tabell 2 ska radernas rubriker ersättas med följande: 

”Kumulativt värde – prestationer som ska levereras genom utvalda insatser [prognos ska tillhandahållas av 
stödmottagarna]” och 

”Kumulativt värde – prestationer som ska levereras genom insatser [faktiskt resultat]”. 

b)  I del B ska rubriken till punkt 11.1 ersättas med följande: 

”11.1 Framsteg i genomförandet av det integrerade tillvägagångssättet för territoriell utveckling, inklusive 
integrerade territoriella investeringar, hållbar stadsutveckling och lokalt ledd utveckling inom samarbets­
programmet.” 

Artikel 2 

Genomförandeförordning (EU) 2015/207 ska rättas på följande sätt:  

1. Bilaga V ska rättas på följande sätt: 

a)  I Tabell 8 ”Utnyttjande av korsfinansiering” ska kolumn 4 till 6 ersättas med följande: 

”4. 5. 6. 

Som andel av EU-stödet till insatsom­
rådet (%) (3/EU-stöd till insatsområ­

det * 100) 

Stödbelopp från EU som utnyttjats 
inom ramen för korsfinansiering på 

grundval av de stödberättigande utgifter 
som stödmottagaren deklarerat till den 

förvaltande myndigheten (euro) 

Som andel av EU-stödet till insatsom­
rådet (%) (5/EU-stöd till insatsområ­

det * 100)”  

b)  I Tabell 9 ”Kostnader för insatser som genomförts utanför programområdet” ska kolumn 3 till 6 ersättas med 
följande: 

”3. 4. 5. 6. 

Stödbelopp från EU som är 
avsett för insatser som 

genomförs utanför program­
området på grundval av de 
insatser som valts ut (euro) 

Som andel av EU-stödet till 
insatsområdet (%) (3/EU-stöd 

till insatsområdet * 100) 

Stödbelopp från EU till 
insatser som genomförts 

utanför programområdet på 
grundval av de stödberätti­

gande utgifter som stödmot­
tagaren deklarerat till den 
förvaltande myndigheten  

(euro) 

Som andel av EU-stödet till 
insatsområdet (%) (5/EU-stöd 

till insatsområdet * 100)”  

c)  Följande text ska införas mellan punkt 14.6 och punkt 15 och utgå mellan punkt 15 och 16: 

”DEL C 

RAPPORTER SOM LÄMNAS IN 2019 SAMT SLUTLIG GENOMFÖRANDERAPPORT (artikel 50.5 i förordning  
(EU) nr 1303/2013)”  
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2. I bilaga IX ska tabell 10.2 ”Resultat av revisioner av insatser” ersättas med följande: 

”10.2 Resultat av revisioner av insatser 

Fond Program­
mets CCI-nr Program 

A B C D E F G H I 

Belopp 
i euro 

motsva­
rande den 
population 
från vilken 

urvalet 
gjordes (1) 

Utgifter under räken­
skapsåret som reviderats 

i det slumpmässiga urvalet 

Omfattningen av det icke- 
statistiska slumpmässiga 

urvalet (2) 
Beloppet på 

oriktiga 
utgifter 

i det slump­
mässiga 
urvalet 

Samman­
lagd felpro­

cent (3) 

Korriger­
ingar som 

vidtagits till 
följd av den 
sammanlag­

da felpro­
centen 

Återstående 
samman­

lagd felpro­
cent 

Övriga revi­
derade 

utgifter (4) 

Summa 
oriktiga 
utgifter 
i övriga 

reviderade 
utgifter Belopp (5) % (6) 

% av 
insatser 

som 
omfattas 

% av 
utgifter som 

omfattas               

(1) Kolumn A avser den population från vilken urvalet gjordes (se artikel 127.1 i förordning (EU) nr 1303/2013), dvs. det sammanlagda beloppet av de redovisade utgifterna (som avses i artikel 137.1 a i för­
ordning (EU) nr 1303/2013 och som motsvarar beloppen i kolumn A i tillägg 1 till räkenskaperna) minus eventuella negativa urvalsenheter. Närmare förklaringar ges vid behov i avsnitt 5.4. 

(2) Detta avser de minimitrösklar som fastställs i artikel 127.1 sista stycket i förordning (EU) nr 1303/2013, när en icke-statistisk urvalsmetod används. Kravet på 10 % av de deklarerade utgifterna gäller utgif­
terna i urvalet, oberoende av om ytterligare delurval används. Det betyder att urvalet ska motsvara minst 10 % av de deklarerade utgifterna, men när delurval används kan de utgifter som verkligen 
granskas vara mindre. 

(3) Den sammanlagda felprocenten beräknas innan eventuella finansiella korrigeringar tillämpas på det reviderade urvalet eller den population från vilken det slumpmässiga urvalet gjordes. Om det slumpmäs­
siga urvalet omfattar flera fonder eller program gäller den sammanlagda (beräknade) felprocent som anges i kolumn E hela populationen. Vid stratifiering ska närmare uppgifter för varje stratum ges i av­
snitt 5.7. 

(4)  I tillämpliga fall ska kolumn H avse utgifter som reviderats i samband med ett kompletterande urval. 
(5)  Denna kolumn gäller de utgiftsbelopp som reviderats och ska fyllas i oavsett om statistiska eller icke-statistiska urvalsmetoder används. Vid ytterligare urval enligt artikel 28.9 i förordning (EU) 

nr 480/2014 ska endast beloppet för de utgiftsposter som faktiskt reviderats enligt artikel 27 i samma förordning anges i denna kolumn. 
(6)  Denna kolumn gäller den procentandel av utgifterna som reviderats i förhållande till populationen och ska fyllas i oavsett om statistiska eller icke-statistiska urvalsmetoder används.”   
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Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 februari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2018/278 

av den 23 februari 2018 

om ändring av bilagan till förordning (EU) nr 1305/2014 vad gäller uppgiftsstrukturen för 
meddelanden, data och meddelandemodell, driftdatabasen för godsvagnar och intermodala enheter, 

och antagande av en it-standard för kommunikationsskiktet i det gemensamma gränssnittet 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2016/797 av den 11 maj 2016 om driftskompatibiliteten 
hos järnvägssystemet inom Europeiska unionen (1), särskilt artikel 5.11, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 19 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/796 (2) ska Europeiska unionens 
järnvägsbyrå (nedan kallad järnvägsbyrån) lämna rekommendationer till kommissionen om tekniska specifikationer 
för driftskompatibilitet (TSD:er) och översyner av dessa i enlighet med artikel 5 i direktiv (EU) 2016/797 samt se 
till se till att TSD:er anpassas till den tekniska utvecklingen, marknadstendenserna och de sociala behoven. 

(2)  Den 23 september 2017 uppmanade kommissionen järnvägsbyrån att utfärda en rekommendation i enlighet med 
artikel 5.2 i direktiv (EU) 2016/797 i syfte att revidera de tekniska specifikationerna för driftskompatibilitet 
avseende delsystemet ”telematikapplikationer för godstrafik” i unionens järnvägssystem (nedan kallat TSD TAF). 

(3) Den 18 oktober 2017 utfärdade järnvägsbyrån en rekommendation om TSD TAF, i syfte att uppdatera uppgifts­
strukturen i TSD TAF-meddelanden, data och meddelandemodeller, driftdatabasen för godsvagnar och 
intermodala enheter och anta en it-standard för kommunikationsdelen i det gemensamma gränssnittet. Dessa 
förändringar har gjorts för att avhjälpa de tidigare ägarinriktade resonemangen och göra det möjligt att införa 
verktyget för TSD TAF-användare på ett snabbare och billigare sätt. Referensfilerna har ändrats i överensstämmelse 
med detta. 

(4)  Bestämmelserna i bilagan till kommissionens förordning (EU) nr 1305/2014 (3) vad gäller TSD TAF bör ändras så 
att det gemensamma gränssnittets arkitektur genomförs i enlighet med den ovan beskrivna uppgiftsstrukturen för 
meddelanden. 

(5)  De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats 
i enlighet med artikel 51.1 i direktiv (EU) 2016/797. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Bilagan till förordning (EU) nr 1305/2014 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella 
tidning. 
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upphävande av förordning (EG) nr 881/2004 (EUT L 138, 26.5.2016, s. 1). 
(3) Kommissionens förordning (EU) nr 1305/2014 av den 11 december 2014 om teknisk specifikation för driftskompatibilitet avseende 

delsystemet Telematikapplikationer för godstrafik i järnvägssystemet i Europeiska unionen och om upphävande av förordning (EG) 
nr 62/2006 (EUT L 356, 12.12.2014, s. 438). 



Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 23 februari 2018. 

På kommissionens vägnar 
Jean-Claude JUNCKER 

Ordförande  
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BILAGA 

Tillägg I i bilagan till förordning (EU) nr 1305/2014 ska ersättas med följande: 

”Tillägg I 

Förteckning över tekniska dokument 

Nr Referens Titel Version Datum 

1 ERA-TD-100 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – BILAGA A.5: SIFFROR OCH SEKVENSDIA­
GRAM I TDS TAF-MEDDELANDEN 

2.1 10.2.2015 

2 ERA-TD-101 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – Bilaga D.2: Tillägg A (Vagn/ILU-färdplane­
ring) 

2.0 17.10.2013 

3 ERA-TD-102 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – Bilaga D.2: Tillägg B – Vagnar och driftsdata­
bas för intermodala enheter (WIMO) 

2.1 10.2.2015 

4 ERA-TD-103 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – Bilaga D.2: Tillägg C – Referensfiler 

2.1 10.2.2015 

5 ERA-TD-104 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – Bilaga D.2: Tillägg E – Gemensamt gränssnitt 

2.2 23.2.2017 

6 ERA-TD-105 TSD:n avseende delsystemet Telematikapplikationer för 
godstrafik – Bilaga D.2: Tillägg F – Data och -meddelan­
demodell för TSD:n avseende delsystemet Telematikappli­
kationer för godstrafik 

2.2 23.2.2017”    
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BESLUT 

RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2018/279 

av den 20 februari 2018 

om bemyndigande för Malta att tillämpa en särskild åtgärd som avviker från artikel 287 i direktiv 
2006/112/EG om ett gemensamt system för mervärdesskatt 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av rådets direktiv 2006/112/EG av den 28 november 2006 om ett gemensamt system för 
mervärdesskatt (1), särskilt artikel 395, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1)  Enligt artikel 287.13 i direktiv 2006/112/EG får Malta tillämpa skattebefrielse från mervärdesskatt för tre 
kategorier av beskattningsbara personer: sådana vars årsomsättning är högst 37 000 EUR om den ekonomiska 
verksamheten huvudsakligen består i leverans av varor, sådana vars årsomsättning är högst 24 300 EUR om den 
ekonomiska verksamheten huvudsakligen består i tillhandahållande av tjänster med lågt mervärde (hög ingående 
skatt) och sådana vars årsomsättning är högst 14 600 EUR i övriga fall, nämligen tjänstetillhandahållanden med 
högt mervärde (låg ingående skatt). 

(2)  Genom en skrivelse som diariefördes hos kommissionen den 22 september 2017 ansökte Malta om 
bemyndigande att tillämpa en särskild åtgärd som avviker från artikel 287 i direktiv 2006/112/EG (nedan kallad 
särskild åtgärd) som tillåter Malta att höja det lägsta tröskelvärdet från 14 600 EUR till 20 000 EUR för tjänstetill­
handahållanden med högt mervärde (låg ingående skatt) från och med den 1 januari 2018. 

(3)  I enlighet med artikel 395.2 i direktiv 2006/112/EG underrättade kommissionen, genom en skrivelse av den 
3 november 2017, övriga medlemsstater om Maltas ansökan. Genom en skrivelse av den 7 november 2017 
underrättade kommissionen Malta om att den hade alla nödvändiga uppgifter för att bedöma ansökan. 

(4)  Den begärda särskilda åtgärden är i linje med målen för kommissionens meddelande av den 25 juni 2008 med 
titeln Tänk småskaligt först – En ”Small Business Act” för Europa. 

(5)  Eftersom denna särskilda åtgärd bör leda till reducerade mervärdesskatteskyldigheter och därmed till en 
minskning av den administrativa bördan och de administrativa kostnaderna för små företag, bör Malta 
bemyndigas att tillämpa denna åtgärd under en begränsad period, till och med den 31 december 2020. 
Beskattningsbara personer bör fortfarande kunna välja de normala mervärdesskattereglerna. 

(6)  Av de upplysningar som Malta lämnat framgår att den särskilda åtgärden kommer att ha en ringa effekt på de 
totala skatteinkomsterna i det sista konsumtionsledet. 

(7)  För att säkerställa att målen för den särskilda åtgärden uppnås, särskilt målen att undvika störande effekter och 
säkerställa lika villkor, är det lämpligt att detta beslut tillämpas från och med den 1 januari 2018. Genom att 
föreskriva retroaktiv tillämpning av den särskilda åtgärden beaktas berörda personers berättigade förväntningar, 
eftersom den särskilda åtgärden inte gör något intrång på ekonomiska aktörers eller enskildas rättigheter och 
skyldigheter. 

(8)  Eftersom artiklarna 281–294 i direktiv 2006/112/EG, vilka reglerar den särskilda ordningen för små företag, för 
närvarande är föremål för en omprövning är det möjligt att ett direktiv om ändring av dessa bestämmelser 
i direktiv 2006/112/EG kommer att träda i kraft innan giltighetstiden för den särskilda åtgärden upphör den 
31 december 2020, varvid detta beslut kommer att upphöra att gälla. 
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(9)  Den särskilda åtgärden har inte någon inverkan på de av unionens egna medel som härrör från mervärdesskatt, 
eftersom Malta kommer att genomföra en kompensationsberäkning i enlighet med artikel 6 i rådets förordning  
(EEG, Euratom) nr 1553/89 (1). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Genom undantag från artikel 287.13 i direktiv 2006/112/EG bemyndigas Malta att från mervärdesskatt befria 
beskattningsbara personer vars ekonomiska verksamhet huvudsakligen består i tjänstetillhandahållanden med högt 
mervärde (låg ingående skatt) och vars årliga omsättning inte överstiger 20 000 EUR. 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan samma dag som det meddelas. 

Det ska tillämpas från och med den 1 januari 2018 till och med den 31 december 2020 eller fram till ikraftträdandet av 
ett direktiv om ändring av artiklarna 281–294 i direktiv 2006/112/EG, beroende på vilket som inträffar först. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till Malta. 

Utfärdat i Bryssel den 20 februari 2018. 

På rådets vägnar 
V. GORANOV 

Ordförande  
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RÅDETS BESLUT (GUSP) 2018/280 

av den 23 februari 2018 

om ändring av beslut 2012/642/Gusp om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29, 

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och 

av följande skäl: 

(1)  Den 15 oktober 2012 antog rådet beslut 2012/642/Gusp (1). 

(2)  På grundval av en översyn av det beslutet bör de restriktiva åtgärderna mot Vitryssland förlängas till och med den 
28 februari 2019. 

(3) Rådet enades dessutom om att export av vissa typer av finkalibriga sportskyttegevär, finkalibriga sportskytte­
pistoler och finkalibrig ammunition, endast för användning vid idrottsevenemang eller idrottsträning, eller därtill 
kopplat tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster, finansiering eller ekonomiskt bistånd får godkännas av 
medlemsstaterna och underströk att det handlar om ett begränsat antal och att det inte påverkar de tillämpliga 
licensbestämmelserna. 

(4)  Beslut 2012/642/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta. 

(5)  För att säkerställa att de åtgärder som föreskrivs i detta beslut är verkningsfulla bör detta beslut träda i kraft 
omedelbart. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut 2012/642/Gusp ska ändras på följande sätt:  

1. I artikel 2 ska följande punkter läggas till: 

”4. Genom undantag från artikel 1 får medlemsstaterna godkänna försäljning, leverans, överföring eller export av 
finkalibriga sportskyttegevär, finkalibriga sportskyttepistoler och finkalibrig ammunition, vilka endast är avsedda att 
användas vid idrottsevenemang och idrottsträning, eller därtill kopplat tekniskt bistånd eller förmedlingstjänster, 
finansiering eller ekonomiskt bistånd. 

Unionen ska vidta de åtgärder som krävs för att fastställa vilka relevanta föremål som ska omfattas av denna punkt. 

5. De berörda medlemsstaterna ska underrätta de övriga medlemsstaterna och kommissionen om sin avsikt att ge 
ett godkännande enligt punkt 4 minst tio dagar före godkännandet, inklusive den berörda utrustningens typ och 
kvantitet och tänkta användning, eller arten av därtill kopplat bistånd eller tjänster.”  

2. Artikel 8 ska ersättas med följande: 

”Artikel 8 

1. Detta beslut ska tillämpas till och med den 28 februari 2019. 

2. Detta beslut ska ses över fortlöpande och ska förlängas, eller vid behov ändras, om rådet bedömer att beslutets 
mål inte har uppfyllts.” 
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Artikel 2 

Detta beslut träder i kraft samma dag som det offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning. 

Utfärdat i Bryssel den 23 februari 2018. 

På rådets vägnar 
E. ZAHARIEVA 

Ordförande  
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